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Christian 3.s danske Bibel

Danske reformationssalmer
MELODI ER OG  T EK ST ER 1529-157 3

Dan 11

XI.[701]

SEe / Der skulle end nu tre Konger staa i Persen / oc den �erde skal faa større

Rigdom / end alle de andre / och naar hand er allermectigst i sin Rigdom / da

skal hand opuecke alle mod det Konge rige i Grecke land.

A Xerxes.

Der e�er skal der en mectig Konge opstaa / oc regere met stoer Mact / oc hand

skal vdrette / huad hand vil. Oc naar hand er kommen paa det høyste / skal hans

Rige sønder | brydis / oc skilie sig i de �re Himmelens Vær / Jcke paa hans

E�erkommere / oc icke met saadan Mact / som hans ha�uer verit / �i hans

Rige skal opryckis / oc bli�ue de Fremmede til deel.

B Den

store

Alexander.

702

c

Ptolomeus

Lagus /

Seleucus

Nicanor.

d Bernice

Ptolomei

Philadelphi

Daatter.

Antiochus

�eos. e

Ptolomeus

Euergetes

Bernice

Broder.

Sel.

Gallinicus.

Antiochus

Hierax. f

Den store

A i h

c Oc Kongen mod Synden / som er en a� hans Førster / skal bli�ue mectig / Men

mod hannem skal oc komme en mectig / oc regere / hues Herredom skal vere

stort.

d Men e�er nogle aar skulle de sla venska� met huer anden / Oc Kongens

Datter a� Synden / skal komme til Kongen a� Norden at gøre endrectighed /

Men hun skal icke bli�ue hoss Armens mact / Der til skal hendis Sæd icke bli�ue

bestandig / Men hun skal o�uergi�uis met dem / som hende did førde / oc met

Barnet / oc den / som giorde hende mectig paa en tid long.

e Men der skal opkomme en Green a� hendis Rod / hand skal komme met en

Stridzhær / oc indfalde i Kongens Feste a� Norden / oc hand skal det vdrette oc

vinde Seyer. Oc hand skal bortføre til Egypten deris Guder oc Billede met de

k li Kl di / b d � S l� G ld / h d k l bli� l b di
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Antiochus

/ oc hans

Broder

Seleucus

Keraunus.

g

Ptolomeus

Philopator.

Antiochus

Magnus. h

Den

samme

store

Antiochus

i

Ptolomeus

Epiphanes.

kaastelige Klenodie / baade a� Søl� oc Guld / oc hand skal bli�ue vel bestandig

nogle aar faar Kongen mod Norden. Oc naar hand er dragen igennem det

samme Kongerige / da skal hand drage til bage igen i sit Land.

f Men hans Sønner skulle bli�ue vrede / oc samle en stor Hær til hobe / oc den

ene skal komme / oc fare frem som en Flod / oc opuecke den anden igen til

vrede i hans Feste. Da skal g Kongen a� Synden bli�ue grum / oc drage vd / oc

stride mod Kongen a� Norden / oc hand skal føre saadan en stor Hob

tilsammen / at den anden Hob skal gi�uis i hans Haand / oc hand skal bortføre

den samme Hob. Der a� skal hand ophøye sig i sit hierte / at hand ha�uer

nedlagt der saa mange tusinde / Men der met skal hand icke bli�ue hannem

mectig.

h �i at Kongen a� Norden / skal samle til hobe igen en større Hob / end den

første vaar / Oc e�er nogle aar skal hand drage frem met en større Stridzhær oc

met stort Godz. i Oc paa den samme tid skulle mange opsette dem mod Kongen

a� Synden / Oc nogle A�aldene a� dit Folck skulle ophøye sig / oc opfylde

Spaadommen / oc de skulde falle. Saa skal Kongen mod Norden frem drage / oc

gøre Vern / oc vinde faste Stæder / Oc Armene a� Synden skulle icke kunde

formene det / oc hans beste Folck skulle icke kunde staa der emod. Men hand

skal fuldkomme sin vilie / naar hand kommer til hannem / oc ingen skal kunde

staa mod hannem. Hand skal oc komme i det Verdige land / oc skal det

fuldkomme ved sin haand. Oc hand skal vende sit ansict der til / at hand kand

komme met alt sit Kongerigis mact / Men hand skal forlige sig met hannem / oc

skal gi�ue hannem sin Daatter til Hustru / at hand kand forder�ue hannem /

Men det skal icke lyckis hannem / oc der skal inted bli�ue a�.

Siden skal hand vende sig mod Øerne / oc vinde mange a� dem / Men en Første

skal lære hannem at a�ade met forsmædelse / at hand skal icke mere bespaatte

hannem. Saa skal hand omuende sig igen til sit Landz Feste / oc hand skal støde

sig / oc falde / at mand skal ingen sted �nde hannem.

Oc i hans sted skal en opkomme / hand skal side i Kongelig ære / som en

Pla�ere / Men e�er faa dage / skal hand sønderbrydis / Dog huercken ved

vrede eller ved strid.

Seleucus

Philopator.

J hans sted skal en foractet opkomme / huilcken Kongerigens ære vaar icke actet.

Hand skal komme / oc det skal lyckis hannem / oc hand skal indtage Kongeriget

met søde ord. Oc Armene (som fare frem lige som en Flod) de skulle o�uerfaldis

oc sønderknusis a� hannem / lige som met en Flod / Disligist ocsaa Førsten / met
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huilcken Forbundet vaar giort. �i naar hand ha�uer giort venska� met hannem

/ skal hand suiglige handle mod hannem / oc hand skal opdrage / oc o�ueruinde

hannem met it ringe Folck. Oc det skal lyckis hannem / at hand skal komme i

Landens beste Stæder / Oc hand skal det saa vdrette / som hans Fedre oc hans

Forfedre kunde icke gøre / met rø�ueri / plynderi oc Bytte / Oc hand skal staa

e�er de alle fastiste Stæder / Oc det en tid long.

Oc hand skal opuecke sin mact / oc sit hierte mod Kongen a� Synden / met en

stor Stridzhær. Da skal Kongen a� Synden opueckis til strid / met en mectige

stor Stridzhær / Men hand skal icke bestaa / �i der skal gøris Forrederi mod

hannem. Oc lige de samme som æde hans Brød / de skulle hielpe til at forder�ue

hannem / oc vndertrycke hans Hær / at der skulle gantske mange bli�ue slagne.

Oc baade Kongernis hierte skulle tencke / huorledis de kunde gøre huer andre

skade / oc de skulle dog falskelige tale met huer anden / ved it Bord / Men det

skal feyle dem / �i enden er end nu skicket til en anden tid.

Siden skal hand drage hiem igen met stort Godz / Oc rette sit hierte mod den

hellige pact / der skal hand noget vdrette / oc drage saa hiem i sit Land.

Antiochus

Epiphanes.

Der e�er skal hand drage igen mod Synden paa en beleylig tid / Men det skal

den anden gong icke lyckis hannem / som den første gong. �i Skibene a�

Chithim skulle komme mod hannem / saa at hand skal bli�ue mistrøstig / oc

nødis til at omuende sig / Da skal hand bli�ue | vred mod den hellige Pact / oc

skal vdrette det / Oc hand skal see sig om / oc drage dem til sig / som forlade den

hellige Pact / Oc hans Arme skulle der staa / de skulle vanhellige Helligdommen

i det Feste / oc borttage det daglige O�er / oc oprette ødele�elsens

Versty�elighed / Oc hand skal vere en øyenskalck / oc gi�ue de Wgudelige gode

ord / som o�uertræde Pacten.

De

Romere.

703

Men det Folck / som kende deris Gud / skulle bestyrcke sig / oc vdrette. Oc de

forstandige iblant Folcket skulle lære mange andre / Der o�uer skulle de falde

ved Suerd / Jld / Fengsel oc Ro� / en tid long. Oc naar de saa falde / da skal dem

alligeuel skee en liden Hielp / Men mange skulle føye sig til dem met suig. Oc

nogle a� de Forstandige skulle falde / Paa det at de skulle prø�uis / at vere rene

oc klare / indtil at enden kommer / �i der er end nu en anden tid for haanden.

Det er

Judas

Machabeus
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